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Om användningen av Svenska
Vitterhetssamfundets utgåvor

När Svenska Vitterhetssamfundet bildades 1907 utsändes ett upprop med inbjudan
att teckna medlemskap. Det var underskrivet av en imponerande samling
företrädare för kulturlivet: Svenska Akademiens sekreterare, riksantikvarien,
riksarkivarien, Kungl. bibliotekets överbibliotekarie (sedermera
riksbibliotekarien), en lång rad andra bibliotekarier, professorer, lektorer, rektorer
och en riksdagsman. Samfundets sy�e angavs vara att utge »de bästa alstren» av
landets litteratur i »upplagor, som icke blott tillfredsställa det populära behofvet,
utan äfven strängt vetenskapliga kraf».  Målgrupperna var, förutom litteratur- och
språkforskare, den litteraturintresserade allmänheten, universitetsstudenter och
skolelever via modersmålslärarna. Vår uppgi� är att försöka visa om – och i så fall
hur och när – Svenska Vitterhetssamfundet har lyckats i sina ambitioner att nå ut
till de avsedda läsarna och användarna.

Vitterhetssamfundets medlemskader

Medlemmar som fångades in genom uppropet erhöll mot en årsavgi� de verk som
utkom hä�esvis, och produktionen sköttes av Bonniers förlag.  Vilka som i stället
köpte utgåvorna i bokhandeln är inte lätt att få reda på, men hur Samfundet
genom ombud på olika platser har lyckats förmedla utgivningen till de nämnda
målgrupperna går att avläsa av våra medlemsförteckningar. Sådana står att finna i
de årligen utkomna Meddelanden från Svenska Vitterhetssamfundet fram till och med
1982 (bild 1). Flertalet medlemmar är försedda med titlar och uppdelade e�er
bostadsorter. Där framgår att alstren har spritts över landet från Ystad i söder till
Haparanda i norr. Bland bosatta i Falun finner man exempelvis fil. dr Selma
Lagerlöf.
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Bild 1. Förteckningens inledande sida i första numret av Meddelanden från Svenska Vitterhetssamfundet.

Som framgår utgör pedagogerna en betydande andel av medlemmarna.

Utgivningen fick en rivstart. Till Samfundets stora lycka hade kassaförvaltaren,
riksdagsmannen och grosshandlaren Hjalmar Wijk, bosatt i Göteborg, lyckats



värva inte mindre än 72 ständiga medlemmar (varav 24 grosshandlare), som fick
punga ut med 200 kronor vardera. På detta kapital byggde Wijk sedan i
inledningsskedet upp en ekonomiskt stabil verksamhet. Under 1910–1911 utkom i
serien Svenska Författare utgivna av Svenska Vitterhetssamfundet (SFSV):

veckobladet Then Swänska Argus (h. 1),  Samlade skri�er av Carl Gustaf af Leopold
(h. 1) och Samlade skri�er av Erik Johan Stagnelius (h. 1).

Till ett anförande vid Vitterhetssamfundets årsmöte 2006 har Petra Söderlund
sammanställt statistik över de tre första årens medlemmar.  Hon kunde visa att
medlemskapet främst appellerade till akademiker, 171 av 294 medlemmar hörde
till den kategorin. Dit bör också de tolv institutioner räknas som hade goda
möjligheter att sprida kunskap om utgåvorna, bland dem sju läroverksbibliotek.
Från näringslivet hade 54 tecknat medlemskap och övriga 57 medlemmar får
anses utgöra den litteraturintresserade allmänheten. Om alla som lockats av
uppropet verkligen läste utgåvorna är svårt att säga. En del betalade kanske
årsavgi�en i första hand för att stödja verksamheten, andra för att pryda
salongsbordet med de förgyllda band Bonniers erbjöd (bild 2).

Bild 2. Albert Bonniers förlag erbjöd de medlemmar som önskade få sina hä�en inbundna ett halvfranskt
band i röd chagrin och marmorerat överdragspapper. På bilden visas ett alternativt praktutförande med
generös guldornamentik.

År 1920 nådde Vitterhetssamfundet sin kulmen hittills vad gäller antalet
medlemmar: 1 161 (tabell 1).  Institutionernas antal hade ökat till 89, varav de
flesta var skolbibliotek och lärarseminarier – skolans värld var i majoritet. Därnäst
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följde universitet och högskolor, och först på tredje plats kom bibliotek öppna för
andra litteraturintresserade. Sedan 1910 har en ny kategori medlemmar
tillkommit, tolv utländska institutioner, till största delen universitetsbibliotek i
Norden, Tyskland och USA.

År 2016 hade Vitterhetssamfundets medlemsantal sjunkit till 250. Av dem som
har försvunnit är största delen privatpersoner. Cirka 20 procent av medlemmarna
är nu institutioner: 30 svenska – mestadels stads- och universitetsbibliotek – men
inte ett enda skol- eller lärarhögskolebibliotek. Bara utländska
universitetsbibliotek uppvisar en ökning.

Den tydligaste tendensen är det minskade intresset från skolområdets sida.
Tappet i fråga om skolbiblioteken bör betyda att brukarna blivit betydligt färre.

Tabell 1. Medlemmar i Svenska Vitterhetssamfundet 1920

och 2016

1920 2016

Medlemmar totalt 1 161 250

Svenska institutioner 77 30

Högskole- och universitetsbibliotek 10 12

Lärarseminariebibliotek/ lärarhögskolebibliotek 12 –

Skolbibliotek 36 –

Stadsbibliotek o. liknande 15 10

Lärda sällskap 4 2

Övr. svenska institutioner – 6

Utländska institutioner 12 19

Universitetsbibliotek 9 16

Övriga bibliotek 3 3

Summa institutioner 89 49

Moderniserade utgåvor

Att modernisera stavningen i texter hämtade från Vitterhetssamfundets editioner
har varit ett sätt att nå fler läsare. I Sverige genomfördes en omfattande
rättstavningsreform 1906, och gammalstavning anses sedan länge kunna skapa ett
läsmotstånd.  I alla Vitterhetssamfundets textkritiska utgåvor av verk från
Stiernhielm till Fröding följs naturligtvis originalstavningen i grundtexterna.

Moderniserade utgåvor av texter i samlingsverk som utnyttjat våra editioner har
nått bokmarknaden då och då. Tre projekt är värda att uppmärksammas särskilt.
När editionen av C.J.L. Almqvist. Samlade Verk planlades, bestämdes att det
parallellt skulle utges ett urval av verken, där stavningen men inte ordformerna
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moderniserades. Urvalsutgåvan fick namnet C.J.L. Almqvist. Skri�er, och serien
startade samtidigt som Samlade Verk 1993 med Det går an (1838 års version).

Skri�er kom att omfatta tio volymer. Moderniseringen genomfördes av
förläggaren Krister Gidlund i samråd med Vitterhetssamfundets dåvarande
huvudredaktör.

Bakom ett annat utgivningsprojekt, där moderniserad stavning praktiseras,
ligger Svenska Akademien som startade en serie Svenska klassiker 1995. Verken är
kommenterade och inleds med en essä av en Akademiledamot. Av seriens hittills
utkomna 42 utgåvor bygger sex på Vitterhetssamfundets editioner: skri�er av
Hedvig Charlotta Nordenflycht (1996), Johan Ludvig Runeberg (1998), Thomas
Thorild (2000), Adolph Törneros (2009), Skogekär Bergbo (2015) och Anna Maria
Lenngren (2020). Utgåvorna skänks till de gymnasiebibliotek som vill ta emot dem
och till universitet i utlandet, där det finns undervisning i svenska.

Ett specialfall är den moderniserade utgåvan JLR. Johan Ludvig Runeberg i urval

redigerad av Hedvig Rask och initierad av Svenska litteratursällskapet i Finland i
samband med att 200-årsjubileet av skaldens födelse firades 2004. I förordet står
att den huvudsakliga målgruppen är »landets svenska skolungdom och deras
lärare». En särskild upplaga skänktes till alla svenskspråkiga gymnasister, medan
svenskspråkiga högstadieskolor och yrkesinstitut erhöll klassuppsättningar.
Texterna i JLR återges e�er Svenska litteratursällskapets textkritiska utgåva,
Samlade skri�er av Johan Ludvig Runeberg,  som tillkom i samarbete med
Svenska Vitterhetssamfundet under den utdragna perioden 1931–2005. Till
antologin utarbetades också en 30-sidig lärarhandledning, som innehåller
övningsuppgi�er, ordförklaringar och ett avsnitt om gamla ordformer.
Redaktören för jubileumsutgåvan har beklagat att någon återkoppling inte
inkrävdes från skolorna, men hon har fått veta att den kommit till användning i
undervisningen.

Antologier

Antologier borde kunna utgöra en lämplig spridningsväg för Vitterhetssamfundets
ederade texter. Under perioden 1933–1983 utkom på svenska förlag över 270
antologier som vände sig till den litteraturintresserade allmänheten. Uppgi�en är
hämtad från Staffan Björcks Svenska språkets skönheter. Om den lyriska antologin i

Sverige – dess historia och former (1984). En genomgång av den katalog som avslutar
Björcks undersökning visar att ett 20-tal antologier har ett urval författare som
ingår i Vitterhetssamfundets kader. Frågan är om det är våra kritiska editioner
som varit textförlagor.  I början av 1930-talet hade redan ett dussin lyriker
publicerats i Samfundets serie. Resultatet blev rätt nedslående. Det uppdagas bara
en antologi, där det explicit anges att förlagor hämtats från SFSV, nämligen Björn
Juléns Barocklyrik (1962) med dikter av Stiernhielm, Lucidor, Runius och
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Dahlstierna i originalstavning. Betecknande för antologierna är annars att läsaren
lämnas helt utan information om varifrån de enskilda dikterna har hämtats.
Modernisering av stavningen är en regel med få undantag, förutom Barocklyrik

kan Bo Carpelans Finlandssvenska lyrikboken (1967) nämnas. Där förekommer ett
urval Runebergdikter i originalstavning.

Att söka igenom skolantologier för att fiska e�er texter hämtade från
Vitterhetssamfundets editioner visar sig snart ge samma klena resultat.  Från
1955 till ca 1985 dominerades marknaden av Bernhard Tarschys och Gunnar
Tideströms Dikt och tanke.  Serien, som utkom i tre delar, innehöll förutom
svensk poesi också prosa och en hel del annan västerländsk litteratur. Målgruppen
var gymnasieelever, och varje del avslutades med förslag till övningsuppgi�er.
Inte heller i Dikt och tanke anges varifrån urvalet har hämtats. I regel är äldre
texters stavning moderniserad, men där förekommer »språkprov», nedkortade
avsnitt med originalstavning.  Det är bara ett prosaavsnitt från Then Swänska

Argus, »Om Swenska språket» (1733) som e�er en jämförelse mellan antologins
och Vitterhetssamfundets text visar sig ha hämtats från Samfundets vetenskapliga
edition.

Information om textförlagor saknas också i den antologi som är väl spridd idag,
Upplev litteraturen, där samtliga svenska texter har moderniserats. Men i en
tillhörande språkhandbok, Svenska impulser, lever språkprovet från Then Swänska

Argus 1733, om »Swenska språket», vidare.
Helt annorlunda ser det ut i de antologier som främst riktar sig till universitet

och högskolor. Samtliga anger generellt eller specifikt varifrån förlagorna
kommer, och originalstavning behålls överallt.

Sveriges litteratur utkom i åtta delar 1962–1968. Huvudredaktörer var en
litteraturvetare och en nordist från Stockholms universitet.  Textkritiska utgåvor
har följts i första hand; bidrag från tolv författare har hämtats från Svenska
Vitterhetssamfundet serie. I andra hand har originaltryck eller handskri�er
använts.

På initiativ av akademiker vid Lunds universitet utkom 1967 en antologi med
enbart poesi, Svensk lyrik från medeltid till nutid.  Den skiljer sig från Sveriges

litteratur genom att välja förlagor i första hand från en diktsamling författaren själv
har utgivit. I andra hand har en textkritisk edition kommit till användning. Samma
författare som Sveriges litteratur valde från Vitterhetssamfundets editioner ingår,
men dikturvalet är delvis ett annat.

När Sveriges litteratur inte längre lagerhölls på förlaget, utgavs på initiativ av
Svenska Vitterhetssamfundet Svensk litteratur i fem delar 1993–1996.  Vid valet av
textförlagor följdes samma principer som i Sveriges litteratur.

Lyrikantologin Svensk poesi, sammanställd av Lunda-akademikerna Daniel
Möller och Niklas Schiöler utkom 2016. För dikturvalet har vetenskapliga editioner
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prioriterats. Sammanlagt har Vitterhetssamfundets serier fått bidra med förlagor
till inte mindre än 22 författare – dubbelt så många lyriker som i Sveriges

litteratur.  Därmed är den senaste antologin i sitt slag den största förmedlaren av
Svenska Vitterhetssamfundets ederade texter. En lovande tendens.

De litterära sällskapen

En viktig grupp, som också representerar »det populära behofvet» är Sveriges
litterära sällskap. Kring inte mindre än elva av Samfundets hittills utgivna
författare har ett eget sällskap bildats.

Almqvistsällskapet var initiativtagare till utgivningen av Samlade Verk och
bidrar o�a vid marknadsföringen av nya band genom olika evenemang.

Ett fruktbart samarbete med Selma Lagerlöfsällskapet ligger bakom Selma
Lagerlöf-arkivet, som är en digital struktur för författarskapet, tillgänglig via
Litteraturbanken, en webbplats främst för svensk skönlitteratur. Hittills har tre
verk också utgivits i bokform av Vitterhetssamfundet: Körkarlen, Gösta Berlings saga

och Tal.  Den kritiska utgåvan av novellsamlingen Osynliga länkar föreligger än så
länge enbart i digital form.

Litteraturskola

Numera finns en värdefull pedagogisk resurs tillgänglig, Litteraturbankens skola.
Den är utarbetad av Ann Boglind och Anna Nordlund och lanserades i maj 2014.
Materialet tillhandahölls då av Selma Lagerlöf-arkivet,  och sy�et var att erbjuda
elever både i ÅK 6–9 och i gymnasiet att läsa och diskutera Lagerlöfs prosaverk.

I september 2016 utvidgades materialet i Litteraturskolan med en lyrikavdelning
som innehåller ett fyrtiotal författarskap jämte lärarhandledning till dikterna.

Av de dikter lyrikavdelningen erbjuder har flera hämtats ur
Vitterhetssamfundets sortiment. Vilka författare det gäller framgår av
förteckningen nedan, indelad i skolstadier med antal texter inom parentes.
Sammanlagt rör det sig om 52 olika dikter, ett par erbjuds på två nivåer, såsom
dikterna av Israel Holmström.  Beteckningen SA innebär att texten ingår i
Svenska Akademiens klassikerserie, där den är moderniserad.

ÅK 1–5
Thorild (1 SA)

Stagnelius (2)
Runeberg (1 SA)

Fröding (7)
ÅK 6–9

Holmström (1)
Nordenflycht (1)
Bellman (1)
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Lenngren (4)
Wallin (1)
Runeberg (4, 2 SA)

Gymnasiet
Holmström (1)
Nordenflycht (1, 3 SA)

Bellman (3)
Lidner (1)
Lenngren (4)
Stagnelius (5)
Runeberg (1, 9 SA)

Ett illustrativt exempel är Holmströms dikt om Pompe.  Den presenteras i en
moderniserad version och följs av tips om hur dikten kan analyseras. Där finns
också en länk till Samfundets utgåva, redigerad av Bernt Olsson i Ny serie.

För att jag skall kunna redogöra för i vilken grad Litteraturskolan har använts,
har Litteraturbanken generöst låtit mig få tillgång till en annars inte offentlig
besöksstatistik (tabell 2 & 3). Sju av Vitterhetssamfundets lyriker, exempelvis
Holmström, Bellman och Runeberg, syns inte i statistiken, e�ersom deras dikter
har förts ihop under rubriken »Övriga dikter». Uppställningen visar antal besökta
sidor registrerade under perioden 1 januari–4 september 2017. Litteraturskolans
startsida har laddats ned 3 688 gånger. Besök registreras emellertid per IP-adress,
så flera personer kan vara verksamma på en adress; vidare kan en person byta
modem under en visning, och varje gång registreras ett nytt besök. Om en person
surfar runt men gör paus, räknas återgången som ett nytt besök. Det finns alltså
skäl att vara försiktig vid tolkningen av siffrorna, men med statistikens hjälp kan
vi ändå konstatera att elever och lärare troligen har läst och kanske använt
Vitterhetssamfundets texter. Bakom Litteraturskolans framgång ligger förstås ett
idogt arbete med att informera pedagoger och bibliotekarier om hjälpmedlets
existens.

Sedan 2004 görs alla texter i Svenska Vitterhetssamfundets serier fritt
tillgängliga på Litteraturbanken. Genom digital publicering har Samfundet erhållit
ett utmärkt redskap för att försöka återerövra sina målgrupper – inte minst
skolans värld.

Tabell 2. Besöksstatistik från Litteraturbankens skola 2017,

antalet besök (eg. besökta sidor), prosa

Skolstadium Besök

Gösta Berlings saga Elever GY 78

Lärare GY 29

Osynliga Länkar Lärare F–5 3
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Skolstadium Besök

Elever ÅK 6–9 64

Lärare ÅK 6–9 6

Elever GY 49

Lärare GY 26

Körkarlen Lärare ospec. 6

Tabell 3. Besöksstatistik från Litteraturbankens skola 2017,

antalet besök (eg. besökta sidor), lyrik

Skolstadium Besök

Nordenflycht Elever GY 60

Lärare GY 9

Lenngren Elever ÅK 6–9 57

Lärare ÅK 6–9 7

Elever GY 66

Lärare GY 22

Fröding Elever F–5 59

Elever ÅK 6–9 96

Lärare ÅK 6–9 52

Forskares användning av Vitterhetssamfundets utgåvor

I mitt föredrag på NNE-konferensen i Helsingfors 2009 hade jag företagit en
mindre undersökning av användning av variantförteckningar i textkritiska
utgåvor, och jag kunde konstatera att forskares användning av
variantförteckningar var ytterst blygsam, för att inte säga mestadels obefintlig.
Litet bättre såg det ut med användningen av uppgi�er i ordförklaringar och
realkommentarer och allra mest användes, inte förvånande, de etablerade
texterna.

Inför NNE-konferensen 2017 företog jag en ny undersökning som gällde
forskares användning av Svenska Vitterhetssamfundets utgåvor, närmare
preciserat användning som sträcker sig bortom enbart hänvisning till etablerade
texter. Jag utgick från uppsatser publicerade i Samlaren, från och med 1970 till och
med 2016, som på ett eller annat sätt behandlar författarskap utgivna av Svenska
Vitterhetssamfundet vid tiden för den aktuella uppsatsens publicering.

Jag fann 23 uppsatser (inklusive en i avdelningen »Miscellanea» 1995) relevanta
för min undersökning, varav en övervägande majoritet, 20 stycken, innehöll
hänvisningar till antingen kommentar eller inledningstext eller förde resonemang
kring textetableringen i någon av Vitterhetssamfundets utgåvor. Några exempel:
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Louise Vinge hänvisar 1973 i uppsatsen »Tre svenska dikter om de fem sinnena
och kärleken» bland annat till kommentartext och ordförklaringar i
Vitterhetssamfundets utgåva av Georg Stiernhielm och Samuel Columbus, Spel om

Herculis wägeval, utgiven av Agne Beijer och Elias Wessén.  Gunilla Dahlberg
resonerar 1974 i uppsatsen »Datering av skri�er med hjälp av vattenmärken» kring
sådan datering som gjorts i kommentaren till några av Vitterhetssamfundets
utgåvor (s. 97 not 1), Stig Wikander diskuterar 1976 i »Stagnelius i Uppsala»
textetableringen i Fredrik Bööks Stagneliusutgåva i Vitterhetssamfundets regi
(s. 218 not 4) och Dag Hedman hänvisar 1997 i »Kampen om det gustavianska»
flitigt till uppgi�er i kommentaren till Vitterhetssamfundets utgåva av Kellgrens
Samlade skri�er (t.ex. s. 31 not 25 och s. 33 not 64).

Slutsatsen av denna lilla undersökning är att forskares användning av
Vitterhetssamfundets utgåvor huvudsakligen handlar om etablerade texter samt
kommentarer och inledningstexter. Variantredovisningen verkar, som jag också
tidigare konstaterat, vara av marginellt intresse – men är trots det viktig som ett
slags notapparat eller ryggrad i den textkritiska utgåvan. Hur den sedan kan
presenteras mest begripligt är en annan fråga som jag lämnar därhän nu.

Övriga läsares användning av Vitterhetssamfundets utgåvor

Forskare är dock endast en av målgrupperna för Vitterhetssamfundets utgåvor. Vi
har också ambitionen, eller förhoppningen, att åtminstone vissa av våra utgåvor
ska intressera om inte gemene man så kanske en någorlunda bildad allmänhet.
Det var tanken bakom etableringen av den blå serien, eller Svenska författare. Ny
serie, som den egentligen heter.

Serien utgörs av litet mer lätthanterliga utgåvor med mindre omfattande
kommentarer, mer estetiskt lockande utseende än den äldre serien, som länge
utkom i form av gråaktiga hä�en, och med urval av verk hellre än hela samlade
verk-utgåvor. Det visade sig också att formatet för denna nya serie lämpade sig väl
för en särskild satsning på kvinnliga romanförfattare. Från universitetshåll hade
kommit önskemål om utgåvor av kvinnliga romanförfattare från 1800-talet, för att
kunna införliva sådana författarskap i kursplanerna. Det första resultatet av
satsningen var hela fyra utgåvor år 2000: Fredrika Bremers Famillen H*** och
Grannarne, Emilie Carléns Pål Värning och Sophie von Knorrings Illusionerna.

Romanerna utkom inbundna i hårdband med skyddsomslag, men också i
mjukband så att priset kunde hållas lågt för studenternas skull.

En av de senaste utgåvorna i serien är Fredrika Bremers Hertha, där vi med råge
har lyckats med att nå utanför en vanligtvis ganska snäv krets läsare och köpare.
Om försäljningen av ʼtyngreʼ utgåvor av numera mer marginaliserade författarskap
som Olof von Dalin, Haquin Spegel och Carl Gustaf af Leopold är försumbar (Dalin
sålde år 2017 endast ett exemplar vardera av de sex volymer som hittills utkommit
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utom en volym som sålde i två exemplar, Spegel sålde ett exemplar vardera av sex
utkomna volymer och Leopold sålde endast ett exemplar vardera av två olika
hä�en av totalt 23 utkomna hä�en) så ser det helt annorlunda ut för Hertha, som
år 2016, när boken utkom sålde i 194 ex. och som 2017 sålde i 171 exemplar.

En annan utgåva, eller ett annat utgivningsprojekt, är C.J.L. Almqvists Samlade
Verk. Där verkade förhoppningen, åtminstone inledningsvis, vara stor om att sälja
hundratals exemplar av varje volym. Denna förhoppning har dock kommit på
skam. Utgåvan har endast drygt 40 prenumeranter och lagren med
Almqvistböcker i Köla (i Värmland) och på Mariatorget i Stockholm bågnar av
hundratals osålda exemplar av inte endast mindre kända verk som Herrarna på

Ekolsund och Karmola, utan även av mer välkända verk som Amorina och de flesta
utkomna volymer av samlingsverket Törnrosens Bok. Böckerna säljer med få
undantag endast i ensiffrigt antal per år, om de alls säljer. Undantag finns dock: Ett
mer välkänt verk, Drottningens juvelsmycke, utgivet av Lars Burman, har det senaste
året börjat säljas i markant högre utsträckning. Försäljningen har innan dess och
sedan utgåvan kom 2002 mestadels handlat om ensiffrigt antal sålda böcker per år.
Men sedan 2017 har en förändring skett. Från att under 2016 ha sålt i sju exemplar
har boken 2017 sålt i 46 exemplar.

Tabell 4. Försäljningen av

Drottningens juvelsmycke 2012–

2017

År Antal

2012 5

2013 5

2014 6

2015 7

2016 7

2017 46

Förklaringen till denna försäljningsökning är varken att Svensk television sänt
någon teveserie baserad på verket, att det blivit en succéfilm eller att någon
bloggare skrivit om det, utan att priset har halverats sedan hösten 2016. Från att ha
kostat 125 kronor i förlagspris till bokhandeln (vilket gjorde att boken kostade runt
200 kronor bokhandeln) är förlagspriset nu 60 kronor. Det har fått till följd att
exempelvis internetbokhandeln Adlibris i dagsläget säljer boken, som är
trådbunden, för 99 kronor.

Men ett ännu tydligare exempel på prisets betydelse för köplusten, och därmed
tillgängligheten, utgör Almqvists Det går an i 1839 års version, som orsakade
skandal när den utkom, e�ersom den pläderade för särboförhållande och



kvinnans rätt att bestämma över sig själv och sitt eget liv. Den utkom på
Vitterhetssamfundet, med Johan Svedjedal som utgivare, år 2011 och sålde redan
från början ganska bra, med vårt mått mätt: 35 till 82 exemplar per år. Detta är
också Almqvists mest omtalade och lästa verk och ingick, när jag gick på
gymnasiet i början av 1980-talet, fortfarande i kursplanen. År 2016 sålde den
plötsligt i hela 509 exemplar och 2017 i 284 exemplar.

Tabell 5. Försäljningen av

Det går an (1839 års version)

År Antal

2011 82

2012 35

2013 47

2014 78

2015 61

2016 509

2017 284

Förklaringen till försäljningsökningen är att när den lilla upplagan om några
hundra exemplar i hårdband började tryta bestämde vi oss för att testa att låta
trycka en mjukbandsutgåva som skulle kunna säljas för en ringa summa. Vårt
förlagspris för den blev 40 kronor och internetbokhandeln Adlibris säljer den just
nu för 63 kronor.

Jag menar att dessa två exempel visar att pris och tillgänglighet är avgörande för
vilken utgåva som blir läst och använd. Innan vår mjukbandsutgåva kom verkar
människor huvudsakligen ha köpt de kommersiella pocketutgåvor som fanns
tillgängliga i bokhandeln, istället för att köpa Vitterhetssamfundets textkritiska
utgåva. Men när priset på vår utgåva hamnade på samma nivå som de
kommersiella utgåvorna så hände något. Alltså: Finns en kommersiell utgåva i
pocket till ett lågt pris så kommer den ändå att sälja bättre och läsas och användas
mer än en aldrig så ordentligt utarbetad textkritisk utgåva som är mer otillgänglig
och kanske också mycket dyrare. Men finns en textkritisk utgåva lätt tillgänglig
och till ett bra pris är chanserna stora att den kommer att användas. Slutsatsen är
att om vi vill att våra tryckta utgåvor ska användas måste vi se till att de inte blir
för dyra att köpa och, förstås, att de finns i bokhandlarnas databaser så att de kan
hittas.

Ökad försäljning som en effekt av prissänkningen av hittills publicerade
volymer i Almqvists Samlade Verk kan dock inte ses för alla volymer, tvärtom
gäller försäljningsökningen åtminstone till dags dato i princip endast Det går an



och Drottningens juvelsmycke, det vill säga två av Almqvists mest kända och
fortfarande levande verk som också finns utgivna av kommersiella förlag och
tillgängliga i bokhandeln. Något ökat intresse för mindre kända verk, som det
ofullbordade ungdomseposet Karmola eller den likaledes ofullbordade Ordbok

öfver svenska språket i dess närvarande skick har hittills inte kunnat ses, trots halverat
pris. Det verkar finnas en gräns för hur lång den långa svansen är, det vill säga Chris
Andersons benämning för att om även aldrig så obskyra produkter blir
upptäckbara via internet så kommer kännedomen om dessa och därmed
försäljningen att öka.  Eller också behöver änden på den långa svansen bara litet
mer tid på sig.

Användning av behovstryck ur Vitterhetssamfundets utgivning

Teorin om den långa svansen tycks inte heller vara tillämpbar på några utsålda
utgåvor som hösten 2016 gjordes tillgängliga via print on demand eller behovstryck,

genom att firman Publit fick några av de pdf-filer som Litteraturbanken skapat av
Vitterhetssamfundets äldre utgåvor som skannats in. Det handlar om Samlade
skri�er av Carl Michael Bellman respektive Hedvig Charlotta Nordenflycht, Olof
von Dalins Then Swänska Argus och Adolf Törneros Brev och dagboksanteckningar.

Dessa har hittills (och mina siffror gäller till och med april 2018) sålt i åtta
exemplar av textdelen till Bellmans Fredmans epistlar, fyra exemplar av ordboken
till Fredmans epistlar, ett exemplar av ett hä�e Törneros och ett exemplar vardera
av Nordenflycht del 2–3 och två exemplar av del 1. De flesta av
Vitterhetssamfundets utgåvor tillgängliga som behovstryck har hittills, e�er två
och ett halvt år, inte sålt i ett enda exemplar.

Användningen av Vitterhetssamfundets utgåvor i Litteraturbanken

Vi kan förstås också se till att öka den potentiella användningen genom att göra
utgåvorna helt gratis tillgängliga i elektronisk form på Internet. Som redan
framgått gör ju Svenska Vitterhetssamfundet också så med alla sina utgåvor, som
med viss tidsmässig e�ersläpning blir tillgängliga i Litteraturbanken. Tillsammans
med bokcirklar.se har Litteraturbanken också initierat en digital läsecirkel, ledd av
Immi Lundin som givit samtalsförslag kring böckerna, åren 2015–2016 på temat
»Tidlösa kvinnoöden». Det går an hörde till de böcker som lästes och diskuterades i
cirkeln.  Enligt Therese Röök på Litteraturbanken hade just Det går an rönt störst
intresse: Över 70 personer anmälde sig för att delta i cirkeldiskussionen kring den
boken.  Just 1839 års version av Det går an finns ännu inte i textkritisk utgåva i
Litteraturbanken, men tidigare och senare versioner finns, både som etexter och
epub, för nedladdning, liksom faksimilen av originalet.
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Intressant är dock att de av våra utgivna författare som läses och laddas ner i
Litteraturbanken inte nödvändigtvis är desamma som de som också beställs i
större omfattning från Vitterhetssamfundet. Litteraturbanken publicerar en gång i
månaden statistik över besök, eller »De mest lästa verken», och »De mest
nedladdade epubarna», tyvärr dock utan siffror. Litteraturbanken har heller inte
lyckats få fram några siffror för mig att arbeta med så jag får nöja mig med en
ganska oprecis analys.

Listorna brukar månad för månad toppas av verk av Hjalmar Söderberg, August
Strindberg, Selma Lagerlöf, Karin Boye och Harry Martinsons Aniara. Av dessa har
Lagerlöf utgivits av Vitterhetssamfundet och då endast några enstaka verk. En
intressant iakttagelse för Svenska Vitterhetssamfundet är att Sophia Elisabet
Brenners Poetiske Dikter 1713, månad e�er månad ligger på mellan plats 11 och 18
bland mest lästa verk. Det är mer än de beställningar vi får till
Vitterhetssamfundet; år 2017 sålde inte ett enda exemplar av den textkritiska
utgåva av Valborg Lindgärde som utkom 2009 (text) och 2013 (kommentar). Men
det är inte den digitalt tillgängliga utgåvan från Svenska Vitterhetssamfundet, som
har besökts i Litteraturbanken, även om den finns tillgänglig där. Istället är det ett
faksimil av originalet eller möjligen en e-text e�er originalet (statistiken är oklar i
det fallet) som har intresserat besökarna eller läsarna.

E�ersom Litteraturbanken inte har kunnat få fram några exakta siffror så vet vi
inte hur många besök som gjorts varje månad, inte heller om det är från olika
användare. Det kan vara frågan om en enstaka person som sysslar med Brenner
och som därför regelbundet besöker faksimilen av originalutgåvan i
Litteraturbanken. Den slutsats vi kan dra av statistiken är i vilket fall som helst att
den som intresserar sig för att läsa, eller besöka, Brenners Poetiske Dikter 1713 i
digital form har föredragit faksimilen av originalutgåvan framför den textkritiska
utgåvan. En slutsats som i sin tur föder en fundering om att det kanske i vissa fall
räcker att tillgängliggöra originaltexter i faksimil istället för att lägga ner möda
och pengar på textkritisk utgivning. Genetiska analyser och forskning kring
författarskapet med hjälp av metoder utarbetade inom textkritiken kan ju göras
ändå. Detta var ju för övrigt också ämnet för den förra NNE-konferensen.

… och ett helt oväntat användningsområde

Å andra sidan kan det textkritiska utgivningsarbetet leda till oväntade
användningssätt, vilket kan illustreras med just Brennerutgåvan. I slutet av 2016
kom en förfrågan från Deutsches Historisches Museum i Berlin, som förberedde
för en utställning om protestantismens och Martin Luthers påverkan och
betydelse för kontakt mellan olika kulturer och regioner, med anledning av att det
2017 var 500 år sedan reformationen inleddes. På okända vägar hade museet
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funnit två dikter i utgåvan av Brenners Poetiske Dikter 1713 som de gärna ville visa
på utställningen.

Utställningen pågick till den 5 november 2017, i Martin-Gropius-Bau, på
Niederkirchnerstraße 7 nära Potsdamer Platz.  Där kunde alltså några rader i
Vitterhetssamfundets Brennerutgåva ses återgivna. Se där ett oväntat
användningsområde som vi inte hade kunnat förutse. Ibland kan de textkritiska
utgåvornas vägar, åtminstone på förhand, vara outgrundliga.
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